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on es parla cátala [devegadesi 
Jordi Cornelia El nom Lancaster sempre provoca una reacció de sorpresa, 

normalment la gent s'hi atura i comenga a pensar perqué 11 sona. De fet, és possible que 

aquest estrany efecte psicolingüístic hagi fet aturar els lectors en unes pagines que, en 

principi, no prometien gaire res de bo. Si ha estat així, no es preocupin. Al parágraf 

següent intentaré explicar perqué els sona, i després, si ho volen, podran continuar llegint 

tranquil'lament les altres seccions de la revista. 

El lectors de Tírant lo Blaiich potser recordfn que a hi pri

mera part, quan l 'heroi va a Anglaterra, hi apareix el duc 

de Lancaster. Aquest, pero, és un motiu niassa espccífic. 

Q u i mes qui menys, en canvi, h;i sentit parlar alguna vega

da de la Guerra de les Dues Roses entre la casa de Y o r k i 

la de Lancaster, tema d'algunes noveMes de Walter Scott i 

de diverses peMícules de HoUyvi/ood - c o m la fletxa negra, 

basada en una iiovcl'la de Robe r t Louis Stevenson. Dones 

be , la familiaritat del n o m ve d'aquí; l 'educació general 

básica i el cinema provoquen aqüestes curioses reaccions. 

Lancaster va guanyar la guerra, pero no es nota. Vull dir 

que la historia li ha donat una rellevancia que ara com ara 

no justifica per mérits propis. Pero no avanceni esdeveni-

ments. Lancaster és una ciutat petita {50.000 habitants) del 

nord d'Anglaterra que está a prop del mar d'Irlanda i de la 

frontera amb Escocia. El que m 'h i ha portat és la universi-

tat, una de les mes prcstigioses del R e g n e Unit. 

El canal, a pocs ininuts del centre de ta ciutat. 
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Una volta peí centre 

Lancaster té rcstructura típica de les 
ciuCats angleses: un centre pie de 
comerlos i pubs i una periferia molt 
extensa formada per inacabables fueres 
de cases adossades. De tant en tant hi 
apareix una pe tita agrupació de 
comerlos que pot incloure una perru-
queria, un Jhh and chips, una estafeta 
de correus, un superniercat Spar, un 
quiosc o una bugaderia. 

Al cap de pocs dics d"arribar-hi, 
vaig escriurc el següent (a partir d'ara 
marcaré els fragnients extrets del meu 
dietari cu cursiva): 

Mentre passejo peí poblé sense res 
a íer —hí he arribat massa aviat— veig 
que tot, absolutanient tot, té un aire 
del scgle XIX. Al centre no hi deuen 
deixar construir ni enderrocar edificis. 
Les botigues, niodcrníssimes, están 
situades en locáis coni a niinim cente-
naris. L'últiina tecnología conviu amb 
la paret mes escrostonada. Les aparen-
ees confonen, i entrar en un super
niercat és com entrar ais encants. 

Val la pena passejai-se t ran-
quiMament pels carrers del centre i 
gandir d'un equilibri urbanístic que 
no és habitual a Catalunya. El millor 
es dirigir-se cap a Market Square i els 
carrers de vianants que l'envolten. En 
aquesta pla^a hi ha Fantic ajuntament, 
reconvertit en un niuseu que conté 
les escasses restes romanes que s'han 
conservat. Una niestra eni va explicar 
qvte per trobar-ne mes caldria excavar 
sota d'un párquing. Ais voltants de la 
pla^a hi ha dos deis pubs mes acoUi-
dors de Lancaster: el Blue Anchor i el 
Ye Olde John O'Gaunt. El primer, 
pie d'áncores, xarxes i rems, evoca el 
passat mariner de la ciutat. Es un local 
gran, tranquil i sense música, com els 
pubs tradicionals, cosa que s'agraeix si 
només es vol beure una pmta de cer-
vesa i xerrar una mica. L'O'Gaunt és, 
amb rao, un deis pubs mes concguts 
de Lancaster. 

l-l pub John O'Gaunt está situat en 

una cantonada de ¡a plaga del mercat, al 

costat oposat de la biblioteca pública i a vint 

mctres del museu. Es un puh tradicional, 

confortable, pie de Jotos i cartells antics. Els 

músics es posen al costat de l'entrada, on hi 

ha un banc en forma de ferradura. Es un 
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stagc sorprcnenlincul pclit, i els músics hi 

están molt cstrets. Difuarts, jazz. Dime-

cres, folk. I el diumcnge hi ha un jirup que 

interpreta jazz classic. Al final de í'actua-

ció, els músirs nparteixen salsitxes rostides 

entre el púhlic. 

Hl riü Lune ha qu tda t una mica 

despla(;at del centre, i el sen pas per 

Lancaster esta desaprofitat. Q u a n es 

tracta de passejar, fer fúting o pescar, 

s'ha d'aiiar al canal, ¡'arteria pública 

que travessa la ciutat. Va ser construi't 

al segle XVIH per ajixdar al desenvo-

l u p a i n e n t i n d u s t r i a l de la z o n a , i 

durant un tcmps va servir per trans

portar carbó des de Wigan . La seva 

e x p l o t a c i ó c o m e r c i a l va dura r p o c 

temps, pero grácics a aquest fracás ara 

Lancaster té un embarcador i un pas-

seig de quilómetres que ct porta, en 

pocs minuts, del centre de la ciutat a! 

canip, A les ribes de canal que passa 

peí centre hi ha diversos pubs i restau-

rants. Destaca el W a t e r W i t c h , que 

oíereix una ampia varictat de cei'\'eses 

angleses i cstrangeres. Q u a n fa bo, es 

tot un plaer asseure's ais bañes de fora 

el pub, de cara al canal, i mirar com 

passen les barques i els anees. Pero a la 

ciutat no tot és tan idíMic: 

Anant a la uniwrsital hem passa! 

per Newmarket Avenue. Quan tambes a 

la dreta d'aquest carrer, al tram mes alt de 

la pujada, si fa hon dia s'obscrvcn les 

dues centráis nudears de Heysham. San 

dos cubs j^risosos, dues capses de cartrí^ 

abandonades enmig deis prats on pastura 

el bestiar. 

El n o u ajuntament és davant Dal-

ton Square, una pk^a anib l'cstátua de 

la reina Victoria al niig. Aquest any 

s'hi ha celcbrat per segona vegada la 

processó de Setmana Santa, que per 

qücstions de pressupost nonios es pot 

organi tzar un cop cada If) anys. La 

próxima sera el 2013, o sigui que vaig 

estar prou content de poder -m'h i afe-

gir. La mult i tud de crccnces i d'esglé-

sies que hi ha a Anglaterra fa que t ro -

bar recursos económics per organitzar 

un esdeveniment c o m aquest no sigui 

fácil. En acabar la processó, el bisbe 

católic va donar la má a tots els que hi 

havícm assistit. A Lancaster també hi 

ha unes quantes fcstcs mes regulars, 

c o m el festival niar í t im de Setmana 

Santa o els focs d'artifici de novcmbre . 
Qavines Émb Morecambe al fons. 
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inok espcctaculars. D e concern ii'hi ha 

cada setmana, espccialment de jazz. 

En conjunt, sembla que al centre 

de Lancaster el temps s'hi hagi aturat: 

Eb seus habüants veuran semprc mes les 

mak'ixes cases, íes mateixcs parets i e!s iiiatei-

xos portáis. Només canviaran, ocasionalment, 

eh retáis deis comerlos, pero aixó amh prou 

jemes es notara. Un anales de 1900 que es 

passegés per Lancaster atnb proujeines se sor-

prendña de res. El Jet que de nits s'escolta 

música house en un edifid del scgle XIX ja 

dona una idea del que pulí dir. 

Aquesta última frase es refereix al 

R c v o l u t i o n , un c h i b de Lancas t e r 

espccialitzat en vodka . Els estudiants 

anglesos surten niolt , tres nits o mes 

per setmana, i al carrer sempre hi ha 

ambient fins a quarts de tres de la nit. 

A b a n s de sor t i r , p e r o , cal t eñ i r en 

c o m p t e que els horaris anglesos son 

mol t diferents deis catalans. Els pubs 

serveixen bcguda fins a les onze - q u a n 

sena la campana q u e indica que en 

pocs niinuts es deix;ira de servir begu-

d a - i tanquen a dos quarts de dotze, 

Kls clubs tancjuen com a molt tard a les 

dues . Si es va a m b l ' ho ra cata lana, 

dones, un corre el risc de sortir quan 

molts deis locáis ja están lancats. Q u a n 

els clubs tanquen la gent es dirigeix en 

massa ais take away a nienjar pizza i 

hamburgueses, o bé se'n va a alguna de 

les house parties privades que duren fins 

al matí. Les opcions d'oci alternatives 

passcn peí Dukes, un ciiiema-teatre on 

es projecten clássics i peMícules d'arreu 

del m ó n i peí centre cívic Grcgson. 

Bruixes, castells i mercaders 

Ai pujol de Casde Hill hi ha un castell, 

els banys romans i una església del segle 

XIV. La historia del castell resumeix en 

bona part la historia de Lancaster. Des 

que els primers pobladors es van establir 

al fort roma no ha deixat de teñir un 

pes important en l'evolució de Lancas

ter. El 1612 s'hi va p rodu i r un deis 

esdeveniments mes tristament coneguts 

de la ciutat: el judici de les bruixes de 

Pendle. En un judici pie d'irregularitats, 

malentesos i mala fe, quinze persones 

—moites de la inateixa familia— van ser 

condemnades a la forca. El cas, mol t 

estudiat recentment, ha revelar que el 

moíiu de les condemnes va ser el temor 
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que les bruixes destruissin el castcü 

amb cls seus conjurs. 

D e fet, Tonibra del castell encara 

no ha deixat d'aincna^^-ar la ciutat, per

qué con t inua exerc in t de presó. La 

primera vegada que hi vaig donar un 

volt em va sorprendre el filferro espi

nos que voltava les muralles i la torre, 

1 ñns i tot em va costar creure el guia 

quan ens va explicar que hi compilen 

c o n d e m n a mes de 2 0 0 presos. M e s 

d ' u n a vegada q u e hi h e passat pe r 

davant he scntit els crits de la gent 

que, des de fora, intenta comunicar-se 

amb els faniiliars tancats a dins. El tour 

guiat peí castcll és curt, porque la seva 

major part encara está en servei, pero 

p e r m c t visi tar les an t igües sales de 

judiéis i c[uedar-se tancat durant uns 

niinuts dms deis antics calabossos. A la 

baixada del castell hi ha el Merchants, 

un bon local per beure unes pintes i 

jugar a billar. El 18 de maig en vaig 

escriure la definició scgüent: Pié a pcu 

de! castí'H i amb tauki afora que per dins 

és una mena de cava de sastre molt baix. 

Es un bon ¡loe, opressiu, fose i pie de fum. 

Des de Casde Hill hi ha una bona 

vista sobre la civitat, Mirant a l 'oest 

veurcu un edifici blanc que sobresurt 

entre els arbrcs. Es l 'Ashton M e m o 

rial, Tedifici mes alt deis voltants. Es 

va c o n s t r u i r p e r c o m p l e t a r c! 

W i l l i a m s o n Fark , una ex t ens ió de 

bosc i gespa q u e t a m b é inc lou un 

hivcrnacle amb plantes i papallones, la 

Buttcrflie House . El Memorial va ser 

construit el 1907 amb dues funcions: 

üferir una vista única sobre la valí del 

riu Lunc i la badia de Morccambe i 

fer perdurar la memoria de Lord Ash-

ton, que en va pagar la construcció. 

Al llarg del trajéete em migfixar que 

entre hancaster i Carnforth no hi ha 

espais buits, tot son carrers i casctes, sense 

parar. /, de taiit en tant, una cantonada 

amb un post office, un supermercat i un 

pub. En general les cases queden hen inte-

grades a Centorn. Tot i que csian cons-

truides en serie, s'hi aprecien petits detalls 

que les diferencien: un lleuger canvi en el 

color de la pedra, una porta difereni, una 

vidriera de mes, un canvi en els colors i 

plantes deljardí... A Anglaterra la cons

trucció de cases és l'art deis petits detalls. 

Un altre punt d'ÍTUcrcs és el Mar i -

t ime Museum. L.ancaster está niolt a 

Un creuei- peí Ilac de Windermere, 
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prop de la costa, i e! riu Lune va ser 

suficient per pcrnietre el comerf niarí-

tini fins bcTi entraC el segle XIX. Ais 

scgles XVII i XVIII ror icntació niarí-

tinia cap a America va afavorir la ciu-

tat, situada a la costa oest, i la co inun i -

tat de mercaders - q u e en t re d'altres 

coses es va d e d i c a r al c o m e n ; 

d'esclaus— va arribar a ser molt podero

sa. £1 declivi del comerg transadantic, 

p e r o , va p r o v o c a r un;! forta c r i s i . 

L'establii i ient de la uiiivcrsirat Tany 

1964 va provocar rúlr im gran canvi en 

la vida i l 'economia de la ciutat. 

- L7 mercat es un cdijiíi luriós, un 

hivemade circular. A diiis, una rampa 

l'introdueix Icntanu-nf cap al centre de la 

temí, i a mesiíra que baixcí i>as clcscobríul 

les boli^ues. N'hi ha paques de luenjar, 

pero en canvi s'hi iroben cstores, roba, 

estris de cuina, discos —de primera i scgoua 

má—, ¡libres, edredons, obn-llaunes, video-

jocs... |... |. Dins les galeries Si. Nichobs 

Arcades hi ha una botiga molt curiosa oi¡ es 

compra per catdleg. Uns Jaristols arnh uns 

Ilibrots enormes duen ¡es fotos i els preus 

deis productes. Al costat hi ha una panta

lla. Cal marcar el numera de l'ohjecle a la 

pantalla, treure el tíquet, pagar a caixa i 

esperar que et cridin per rnegafonia. Men-

trestant, et pots asseure a ¡es fueres de cadi-

res que hi ha davant del mostrador i mirar 

com els dependents van reparlint paquets. 

Una de les diferencies iniportancs 

d 'Anglaterra respecte a Cata lunya és 

que hi ha inenys varietat de botigues. 

Les grans cadenes han anat íent desa-

parcixer els petits negocis. i qualsevol 

producte que vulguein comprar, ja siguí 

un Ilibrc, un e leccrodomest ic o una 

llauna de baked beans, p robablcn ie i i t 

l 'haurem d'anar a buscar en un centre 

comercia) estandarditzat. L'altra diferen

cia ünportant és el tenips, encara que 

sobre aquesr tenia s'ha exagerat molt . 

Mes que la pluja o el tred, el que sobca 

son els canvis bruscos que hi ha al llarg 

de l'any en la duració de la nit i el dia. 

Al nord d'AngJaterra el contrast és espe-

ciahtient fort; a l 'hivem, a les qnatrc de 

la tarda ja és fose, mentre t¡ue a l'estiu es 

ciar fins a les onze de la riit. D e desem-

bre a febrer, quan arribava al despatx 

encara era fose, i quan en sortia a les sis 

o a les set de la tarda també. M'adonava 

que ja érem de dia quan mirava per la 

fínestra. Aixó queda compensar quan a 

mit jan abril el dia coment^a a fer-se 

interminable. To t i aíxó, encara ningú 

no m'ha sabut explicar per qué a Angla-

teixa no es fan servir persianes. N o hi ha 

mes reniei que acostumar-se a dormir 

anib la llum que filtren les eortines, que 

no solen ser gaire gixiixndes. 

La Mengua catalana al DELC 
(Department of European 
Languages and Cultures) 

El panorama ha canviat; tots els arbres 

de l 'aviuguda que du al centre de la 

U n i v e r s i c a t e s t án p l e n s de car te l l s 

donant la bcnvÍTiguda ais estudiants de 

primer curs. Avui la vida al canipus s'ha 

capgirat. Al matí, quan vaig a la biblio

teca, sentó una firessa eixordadora que 

ve d'Alexandra Square. H i ha instaMada 

una parada de diseos que radia puní; a 

tot voluni. n.m crcLio amb una con i -

panya de fema i li pregunto qué és. alio. 

Em diu que em tranquil-litzi, que enca

ra no he vist els estudiants beguts. Al 

Uarg del campus hi ha una activitat 

fi"enética. Els estudiants mengen i parlen 

en grups per tots els raeons, i fan Mar

gues cues per obtenir el carnet d'estu-

diant a la U n i o n ' s Cffice i c o m p r a r 

sandvitxs. S'ha acabat la tranquiMitat. A 

la tarda encara veig coses rnés estranyes; 

al pati de Lonsdale hi instaMen un grill i 

comenccn a coure-hi salsitxes. i també 

hi porten uns quants baiTils de ccrvesa. 

Quan me 'n vaig, cap a les set, veig per 

la fmestra del meu despatx que hi ha 

una trentena de joves asseguts ais bañes 

de fusta, bevent cervesa i menjant. 

Al íud de la cmta t , separat per 

pastures de vaques i ovelles, hi ha el 

campus , una microc iu ta t a m b tot el 

neecssari per no h a v e r - n e de sort i r 

duran t tot l 'any académic, si convé . 

Es dui que el campus es va construir 

lluny de la ciutat amb l'esperan^^a que 

crcixeria p rou per integrar-lo. Els eál-

culs van fallar, i el campus ha quedat 

aillat. La universitat es va construir ais 

anys scixanta, cosa p r o u ev iden t en 

l ' a r q u i t c c t u r a , n o g a i r e r e e i x i d a . 

L'entrada subterránia de la universitat, 

el c o n e g u t undcrpass, está flanquejat 

pels edificis moderns i imponents de 

la b ib l io t eca genera l i la b ib l io t eca 

J o h n R u s k i n . A q u e s t c r i t i c d ' a r t i 

reformador social és una de les cele-

britats locáis, i la biblioteca guarda els 

seus Ilibres i m a n u s c r i t s . En el seu 

temps va exercir for^a influencia sobre 

el m o d e r n i s n i e cátala, espec ia ln ien t 

sobre Maragall i Gaudi. 

Plou amb violencia, i rnentrc trec 

diners del caixcr del NatWest em mullo. 

El vent és molt fort, i l'home deis Ilibres 

s'ha d'afanyar a tapar les parades del mig 

de la plaga amb pldstics. líntro a Lonsdale 

[...]. Quan surto encara plou, i arribo molí 

a la parada d'autobás. Durant la tornada 

no i'eig res per ¡a fínestra de tanta aigua 

com baixa. Les branques deis arbres 

piquen ambforga contra els vidres. 

La univers i ta t és laber ín t ica , un 

agregat de passadissos, avingudes i patis 

construVts entorn d'Alexandra Square i 

dues avingudes que travessen el cam

pus: la N o r t h i la South Spine. L'ordre, 

pero, només és aparent, i sembla com 

si els edificis s'baguessin construit els 

un sobre els altres. HI campus está molt 

ben equipat: hi ha agencies de viatges, 

supermerca ts , v ideoc lub , quiosc , un 

teatre, sandvitxeries, sucursals bancá-

ries, restaurants, una galena d'art i mo l -

tes cafeteries i bars - o n se scrvcix alco

hol. El que m'ha portat a Lancaster es 

troba al segon pis del Lonsdale CoUe-

ge, on h¡ ha el DELC- (Department of 

Huropean Languages and Cu l tu res ) . 

Entre les diverses matéries que poden 

triar els estudiants hi h;i el cátala. L'any 

passat 150 alumnes van rebre classes de 

Uengua o cultura catalanes, i ara e m 

toca explicar com pot ser. 

N o r eco rdó qu i h o va dir, p e r o 

només subscric rafirinació parcialnient: 

"Si no donem grandesa a la nostra cul

tura, ningú ho fará per nosaltres". Es 

veritat que la feina mes important s'ha 

de fer des de C^atalunya, p e r o seria 

injust obÜdar totes aquelles persones 

q u e t a m b é s 'hi d e d i q u e n des de 

l'estranger. A Lancaster, com a d'altrcs 

l locs del R e g n e U n i t , n ' h i ha unes 

quantes . A través del professor de la 

Universitat de Girona Xavier Pía vaig 

saber que a Lancaster hi havia una plai^a 

vaeant de lector per ensenyar cátala. Es 

així c o m e m vaig posar en con tac te 

amb Kathryn Cramcri i Frederic Bar

bera, que entre d'altres coses es dedi

q u e n a estudiar la l i teratura catalana 

contemporánia . La eonnexió Gi rona-

Lancas ter ha pe rmés fcr in te rcanv i s 
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d'tstudiants entre totes dues univcrsi-

tats, ¡ alguns deis meus alumiics han 

an;it a CÜrona per perfeccionar el seu 

nivell de cátala. En la consolidació del 

IcctoraC hi ha tingut un paper crucial 

l'histitut R a m ó n Llull, Torganisnie que 

s'encarrega de promoure la llengua i la 

cultura catalanes a l'estrangcr. L'Institut 

ha aconseguit crear i subvencionar prop 

de 100 lectorats arreu del nión, i gi^ácies 

a aquesta feina el cátala és present a uni-

versitats franceses, aiemanyes, america-

ncs, niarroquines, hongareses, po lone

ses, russes, australianes, canadenqvies, 

israelianes, cubanes... El cátala s'enscnya 

a 22 universitats angleses, i la feina de 

rinstitut, si tenini en compte l'éxit que 

ha tingut divulgant la cultura catalana, 

no és tan concguda coni hauria de ser. 

Q u i es pot sorprendre del fct que , 

dcsprés de visitar Barcelona o conéixer 

l'obra de Gandi o Dalí, un estudiant 

anglés vulgui aprofundir mes en la cul

tura i la l lengua catalana? N o hauria 

d ' e s t r anya r - se n i n g ú . La n o r m a l i t a t 

anib que el cátala es acceptat al depar-

tament , tractat c o m una llengua niés, 

hauria d'ajudar a entendre que, de fet, 

()n a vcgadcs no ;cnini les coses clares 

és a Catalunya. Per desconeixeincnt o 

i n c o n i p r e n s i ó , s c v i n t n o es té en 

compte el valor de íes aportacions que 

es poden fer a la cultura catalana des 

de fora. O el valor de tot el que la cul

tura catalana pot aportar a Textenor . 

La naturalitat anib que aixo s'accepta, 

com si fos la cosa mes natural del m ó n , 

ens liauria de convencer que, de fet, és 

la cosa mes natural del m ó n . 

La rdació amh tot /'staff t'.í molt hoiia, 

i hi ha molt haiía diíposició cHvcrs ¡a Ikn-

ij^ua catalana. Divendrcs vai^íy oriíanitzar 

una Catalán party per a!s aluinnes que en 

liona parí va ser pagada peí departanient. 

¡XI i^ent s'lio i'ii passar molt bé, encara que 

iilgnns cstudiants es van mirar el fnet i el 

pemil amh un cen faític. Es va donar la 

casualitat que al Sainshury's vcnien Codor-

niu d'ojerta (3,10 Iliures ¡'ampolla), cosa 

que va pemietre beitre cava. 

La u n i v e r s i t a t ang lesa és m o l t 

diferent de la catalana. La inajoria de 

classes son seminaris amb grups rcduits 

—no niés de l.S aiumnes, normalment— 

en els quals els alumncs han de partici

par act ivament. Les llii;ons niagistrals 

son escasscs, i tot es basa mol t en el 
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debat. Amb aqiiest sistema es niemo-
ritzcn moites inenys dades, pero en 
canvi es potencia mes l'análisi crítica i 
l'exprcssió oral i escrita. El sistema de 
puntuado també és totalment ditc-
reut. Va del 35% (nota anínima per 
aprovar) fins a! 70-75%. que seria la 
matrícula d'honor. La majoria d'estu-
diants, pero, volen acoriseguir una 
nota entre el óÜ% i el 6'9%, perqué 
per algunes feines no s'accieptcn currí-
culums amb menys d'uin 60%. Els 
estudiants tampoc trien lai universitat 
en funció de la proxirni ta t , sino 
segons el prestigí que t ingui i e! 
departament on es vulgiui estudiar. 
Aixó fa que a Lancaster s'hi barregin 
alumncs de tota la Ciran Bretanya i de 
tot el món, perqué al caiiipus hi son 
representades totes ¡es Tiacionalitats í 
Uengües. L'estudiaiit del Kcgne Unit 
marxa de casa per anar a la universitat 
i ja no hi torna. La funció que fa, 
dones, es niült mes complexa que a 
(Catalunya. La part académica és tan 
importaiit com la vida social, la parti
c i p a d o en ass oci a c i o 11 s, fe s ces, 
equips... Els quatre anys d'estuciis 
superiors son el pas previ a la vida 
adulta, i a j u tj a r p e 1 s s a r a LLS t] U e 
s'organitzen rcgularment els aproti-
ten molt bé. 

Diiraiit aquesta scliiiana he ¡ncnjat 

cada día al Cartmd Rcstaurant. I ara que 

ja no hi ha dasscs, en acabar fern unes 

partides de biílar. I encara que ¡a r^ieva 

técnica no es ^aire bona en ^^uanyo algu

nes. El departament está quasi huit, ja no 

hi ronden els ahimnes. Al Cíunpus tampoc. 

Avui ha Jet un dia dolent. Després de 

tanta calor i sol, tocava pinja ifred. Espe

ro que duri pocs dics, pero. 

Els vottants de Lancaster: 
Morecambe i Heysham 

Fa una sctniana vüi<^ anar a Morccand¡e 

arnh la intenció d'arribar a Heysham 

caminant. 55 minuts. Culniinats en un 

cemenliri. El passcig és llarguíssim, el pai-

satge sembla pintat per Tanguy. Son les 

platges termináis de J. G. Ballard. Llar-

gues quan la marea és haixa. fredes i deso-

lades fins i tot quan fa sol. inacabables, 

coin si no hi hagncs mar. A mesura que 

l'acosles a Heysham les cases donen pas 

ais prats. Alfons del camí hi ha un petit 

cap bascos amb una casa arran de mar. Fa 

pujada, i la perspectiva sobre la badia és 

bona. El camí acaba cu un carrero molt 

esfrel i curt que e.t du al centre de Hej-

sharn, un poblé poca cosa. Amb un centre 

descentrat, scnse botigues i poc intrressant. 

Entro al musen, que de jet és una petita 

casa amb uns quants plafons amb la histo

ria del poblé. Res per rcssenyar. Compro 

unes postáis i converso una mica amb les 

dues senyores que despatxen. Pariem 

duí-ant uns minuts del passeig, de Hey

sham i del temps. Ees desconcertó: els pre

gunto quants habitants hi viuen i no ho 

saben. A la soríida, em demanen que signi 

el Ilibre de visites. Ho faig amb convicció. 

M'han recomanat Saint Peter, que segons 

diuen és a prop. I ho es. D'entrada no es 

res sorprenent, una petita pujada boscosa. 

Poc després es veu el cementiri que uolta 

l'esgíésia. Si ¡as uns quants passos mes, 

veus que el cementiri de l'esgíésia estd en 

un penya-segat considerablement alt, pen-

Jat sobre la plaíja. Turner va pintar aqües

tes vistes. Ees lapides del cementiri rodeja-

des de gespa, un cel ciar, i, davant, entre 

les creus, una platja vaslíssima que s'acaba 

en mar. Pintoresc, en el sentit original de 

la paraula. Ea tornada per la p romenadc 

és rápida. No ho hauría de dir, pero prop 

de la parada del bus hi ha una gasohnera. 

Hi entro i hi compro una Coca-cola. Ea 

set }io eni deixava uiure. 

Quan vaig escriure aquest ftag-
ment vaig ser massa dur atrib Heys
ham. Vaig tornar-hi un dissabte a 
principi de juliol i vaig teñir la ííort de 
trubar-nie amb la fésta en homenatge 
ais combatencs de la segona guerra 
mundial. El carrer central estava pie 
de banderetes i parades, i els vcterans 
es passejaven amb els uniformes de 
guerra. En diferents llocs del poblé hi 
havia qi^atre baiides que van tocar jazz 
tot el dia. A qualscvol racó venien te 1 
pastissos casolans, i en una parada hi 
vaig menjar el millor roast-becj que he 
tastat mai. 

Lancaster está a poc mes d'una 
hora de Manchcster i Liverpool. La 
importancia histórica i cultural 
d'aqucstes dues ciutats és prou concgu-
da, i per aixo em centraré en alguns 
indrets deis voltants de Lancaster c]ue 
no ho son tant. Qualsevol persona que 
arribi a aquesta part d'Anglaterra i vul-
gui veure el mar d'Irlanda no lamen

tará passejar-se peí ^ramffJííiieHpromena-
de» —la paraula perdria part del seu 
efecte si en digués «passeig 
marítim»«passeig_maritinií)— de More
cambe Bay —que igualment perdria 
uitensitat si en digués badia de More
cambe. Si pot ser, cal anar-hi diverses 
vegades, quan el mar está calmat i la 
platja és llarguíssima, o quan hi ha 
tempesta i sembla que les onades 
s'hagin d'emportar el passeig. More
cambe era un centre de turismc molt 
important al principi de scgle, quan va 
ser anomenada la Nápols del nord. 
Quan els vols es van abaratir, pero, els 
estiuejants van preferir la Costa Brava i 
Morecambe va entrar en una situació 
de crisi de la qual sembla que no pugui 
sortir. Si se'n té l'ocasió, cal anar-hi 
quan fa bon dia. L'ambient. pie de 
gent amunt i avall del passeig mcnjant 
fish and chips, fa obhdar la fama que té 
de zona amb molta del inqüéncia. 
D'altra banda, si us agraden els Ilibres 
no passeu de llarg de The Oíd Picr 
Book Shop, una Ilibreria de segona má 
laberíntica i caótica on trobareu de tot. 
El passeig, que té una dotzena d'escul-
turcs representant gavines, fa vuit 
quilómetres i permet arribar fins a 
Heysham, el poblé del costat. 

/;'/ p romenade és extraordindriament 

llarg, ben conservat i pie de vells hotels tro-

nats (en un d'elís un cambrer vell i sec, 

amb els pómuls marcats i les mans ossu-

des, rnirava al carrer des de la finestra del 

primer pis). Al cartell demacrat que anun

cia Vestabliment hi diu que l'ascensor arri

ba a tots els pisos. Quant té, 70 o 80 

anys? Qiiin hotel mes ho per estar-s'hi 

uns dics. E'hotel d'«anirds i no en tor

naras». Tranquil dament, he anat obser

van! la platja i els espigons que s'cndinsen 

jorga dins la platja, pero que rarament 

aconsegueixen arribar al mar... Es marró

nos o ocre, mes o menys páhlid segons la 

llum que s'hi reflecteixi o el vent que aixe-

qui les onades. Vara el passeig hi ha el 

Dome, una cúpula blanca on es fan con-

certs. E'interior del poblé és relativament 

nou. 'Eotes les cases victorianes es concen

tren a prunera linia. Els cartclls deis 

comérteos, co lor fu l , contrasten amb la 

patina negrosa que han agafat les pedrés al 

llarg deis anys. Una combinado cridanera, 

que barreja verniells i groes rabiosos amb la 

pedra del segle XIX. 



VlATGES -> * - R E V I S T A DE GiRONA •» NM. 223 MAKC; - AISIÜÍ 2 0 0 4 • F - 1 2 2 T | T O 5 

El Lake District 
de William Wordsworth 

Eh vapors que surten deis Kaes i eh prats 

després de la sortida del sol, en una tempo

rada calorosa o amb íemps humit, pHJarit a 

les altures o descendint cap a ¡es valls amh 

un momment inaudible, donen un carácter 

¡Hstonari a tot el que teñen al vohant, i son 

tan evocadors que ens posen en disposició 

d'entrar en les sensaáons d'aquelles naáons 

que el consideren deítats de les muntanyes. I 

també ens Jan simpatitzar amh els qui han 

cregut que aqüestes delicades aparicions eren 

els esperits deis seus avantpassats. Semblant-

ment a aquests vapors hi ha els núvols llano

sos que descansen sobre els pies de les mun

tanyes, que teñen tonalitats que no sánjacils 

de reproduir en una pintura [...]. Están tan 

plens d'imaginadó per al poeta! I ¡'alfada de 

les muntanyes de Cumbria és sufident per 

mostrar diáriament i cada hora exemplcs 

d'aquests elements p¡ens de misten. Aquests 

núvo¡s, elevant-se resplendents darrera banv-

res rocoses, o afanyant-se a perdre's de vista 

amh la velorítat de¡ ta¡¡ mes afüat, portaran 

sovint e¡s habitants a feüdtar-se de pertányer 

a una contrada de boira, núvois i tempestes, 

i ¡i Jaran pensar que e¡ cel d'Egipte i la 

vacuitat Uava d'ítdÜa son un espectade ína-

nimat ifins i tot trist. 

Wil l ian í W o r d s w o r t h , (^luide to 

the¡akes {1S35). 

A niitj;i hora de Lancaster hi h;i 

el L a k e D i s t r i c t , en u n a e n o r m e 

rese rva na tu ra l ca rac t c r i t zada pcls 

llacs. Mes de catorze niilions de per

sones la visiten cada any; és la segona 

atracció turística d'Anglaterra després 

de Londres. Amb Tesclat del ronian-

t ic isme, les vistes espectaculars deis 

llacs van fcr que Lancastcr csdcvin-

gués un lloc de pas per ais viatgers 

q u e hi anaven . Wi l l i an í Cíilpin va 

püpulari tzar al segle XVIII el ternie 

p in to rc sc (una mane ra de mi ra r el 

paisatge coni si ios una pintura) en les 

seves célebres descripcions deis llacs. 

La z o n a és p l e n a de can i ins i 

llacs. Els d iun ienges l 'autopista IVló 

s 'emplena de cotxes que van a Kcn-

dal, Keswick, Ambieside, W i n d c r m e -

re o a qualsevol deis llacs de Tarea. La 

major ia deis pob les q u e h i ha son 

molt petits, i a pesar de la gran quan-

titat de turisme que atreuen s'ha p r c -

servat mol t bé l 'entorn. Destaca, per 
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excmple, Grasmere, on es pot visitar 
la casa on va viure durant uiis quants 
anys el poeta William Wordswortb. 
També hi ha un niuseu pie de manus-
crits del mateix Wordswortb, Byron i 
De Quinccy que agradara a rots cls 
añcionats a la literatura.. De fet, la 
poesia de Wordswortb 'va teñir un 
papcr fonamcncal en la freació del 
mitc deis llacs, es pot dir que va 
determinar la manera d<c veure'ls i 
parlar-ne durant molt anys:. 

El que m'impressiona Tnés que 
qualsevol altra cosa és el ito, el color, 
la pissarra, la pedra, la moLsa o, si bo 
puc dir, I'inteI• Iecte, I'aparen(,:a 
d'aquesta mena de llocs. L'espai, la 
magnitud de les muntanyes i salts 
d'aigua son facils d'imaginar abans 
que un els vcgi; pero aquest semblant 
o co inteblectual sobrepassa tota ima-
ginació i desafia qualsevol record. 
Aquí hauré d'aprendrc poesia i d'ara 
endavant bauré d'escriure niés que 
mai, cnipés per la temptativa de ser 
capa^ d'afcgir un niite a la bellesa que 
els esperits mes refinats descobreixen 
en aquests paisatges imponents. 

John Kcats, Lí-fím (1795-1821). 
Retornant al que deia al principi, 

Laiicaster no és un d'aquells llocs que 
es conegui per la seva importancia 
estratégica o cultural, pero es ingenu 
demanar qualsevol mena de graiidesa 
al lloc on es viu. Un cap de sctmana a 
París o una Setmana Santa a Londres 
potser n'exigeixen, pero la \ida qiio-
tidiana no. Lancaster és una cmtat que 
no entra dins els circuits habituáis del 
turisme, i aixt) és un avantatge a 
rhora de visitar-la. D'una manera o 
altra, York, Edimburg o Cambridge 
han qucdat convcrtits en productes 
que el visitant ja reconeix abans de 
passejar-s'hi. En canvi no bi ba res 
que condición] una visita a Lancaster, 
excepte un nom que, sense acabar de 
saber per qué, resulta vagament fami
liar. Aixo tanipoc vol dir que Lancas
ter siguí niés o menys representatiu 
d'Auglaterra que qualsevol altre poblé 
o ciutat del país. JBs, simplement, una 
ciutat tranquiMa on es viu i es treballa 
raonablement bé, i amb aixó els que 
bi resideixen ja en fan proii. 

Jordi Cornelia Detrell 


